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PresMeat: M. Radhakrishna EtAMANI (Malaysia). 

Present: The representatives of tbe following States: 
Bolivia, China, France, Ivory Coast, Jordan, Malaysia, 
tbe Netherlands, Union of Sov?et SooiaIist Republics, 
United Klngdom of Great BritainandNortbernIreland, 
Uoited States of America and UruOJay. 

Provisional agenda (S/Agenda/lPlO) 

1. Adoption of tbe agenda. 

2. Complalnts by Senegal of violations of its air space 
and territory (S/5279): 

Letter dated 7 May 1965 from the Permanent 
Representative of Senegal addressed to the Presi- 
dent of the Security Council (S/6338). 

Adoption of the agenda 

!C+e agenda mas adopted. 

Comploinbs by Senegal of violations of its air space 
and territory (S/.5279): 
Letter da 7 May 1965 from the Permanent Repre- 

sentetive of Sene~l addressed to the President of 
the Security Cowncil (546338) 

1. Tbe PRESIDENT: In accordame with tic prevlous 
decision of the CounciI, I propose to invite tbe repre- 
sentatives of Senegal and Portugal to take part in tbe 
consideration of tbe question before us. 

At the invïtatiea of t&e Presidenl. Mr. Dfop @enegal) 
snd MI-. de M&anda (Portugal) Wkpfaoes at toc Couo- 
cil table. 

2. Tbe PRESIDENT: 1 sbouldllke to draw tbe attention 
Of members of tbe Council to tbe letter dated 
17 1965 addressedto me by the Permanent Repre- 
sentative of the Congo (Brazzaville) to tbe Unlted 
Nations [S/6359].y requesting an invitation to parti- 
cipa@ witbout vote, in the discussion oftblsquestion. 

3. 1 should llke to remind tbe Councll tbat in a 
preoissely similar, lf net identical, situation at the 
1028th meeting. on 18 Aprll 1963, wben tbe Security 
CounciI was debatlag a complaint by 
Portugal, tbe representative of tbe 
ville) asked to be permitted to participate, withoul 
vote, in tbe dlscus n. Tbere was a certain amouni 
of dlEcussion as tQ w far the precise terms of rule 
37 of the provieional rules of arocedure would aermil 

Président: M. Radbakrisbna (Malaisie). 

Présenb: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie. Chine, Côte d’ivoire, Etats-Unisd’AmWque, 
France, Jordanie. Malaisie. Paye-Bas. Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
RBpubliques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/A 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Plaintes du Sénégal concernant des violations de 
son espace aérien et de son territoire (S/5279): 

Lettre, en date du 7 mal 1965 adressBe au 
Président du Conseil de s&wrlt6 r le reprB- 
sentant per 

tion de l’ordre du jour 

Lettre, en date du 7 mi 1965, 
dent du Conseil de s4curit6 
permanent du Sénégal (S/4333) 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Confornné- 
ment B la décision ant&ieure du Conseil, je me pro- 

les représentants du Sénégal et du 
ticiper B l’examen de la question dont 
aisis. 

Sur l%wi~at~on du Prr5 
M. de ïWiraada (Portugal) 
Conseil. 

et 
du 

2. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Je voudrais 
appeler l’attention des membres du Conseil 8~1” la 
lettre, en date du 17 mal 19C5. qui m’a W adressée 
par le repr6se t permanent du Congo (Brazzaville) 
auprès de l’Or sation des Nations Unies [S/6359 y, 
par laquelle celui-ci demandait B @tre invlt6. sans 
droit de vote, à participer au débat sur la question. 

3. Je voudrais rappeler au Conseil qu%ne situation 
tou. a fait similaire. sinon identique, s’était pr&entée 
t4 la 1928&me s6ance. le 18 avril 1963, lorsque. le 
Conseil examinant une plalnte du Sén6gal contre le 
Portugal, le représentant du Congo (Brazzàvllle) a 
demandé B être admis a participer sans droit de 
vote au debat. On a discuté alors de la question de 
savoir dans quelle mesure les dispositions pr&isas 
de l’article 37 du r8glement intérieur provisoire 
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this. Subsequently the Councll, with the reservations 
Of some members, unanimously decided to invite 
the representative of the Congo (Brazzaville) to 
participate. 

4. In those circumstances 1 fed, subjeot to the 
opinion of the other members of the Councll, that as 
this is an identical matter we might invite the repre- 
sentative of the Congo (Brazzaville) to participate, 
without vote, in the discussion. If there is no objec- 
tion, 1 shall invite the representative of the Republic 
of the Congo (Brazzaville) to take a seat at the 
Council table. 

At the invitation of the President, Mr. Mouauza 
(Congo, Brazzaville) took a place at the Council table. 

5. The PRESIDENT: The Council Will now continue 
its consideration of the Senegalese complaint against 
Portugal. 1 have on my list of speakers the repre- 
sentative of Jordan and the representative of the 
United Kingdom. However, since the representative 
of the Congo (Brazzaville) bas. asked to be permitted 
to make his statement, 1 have secured the permission 
of the representatives of Jordan and the United King- 
dom to allow him to speak now. 1 cal1 on the repre- 
sentative of the Congo (Brazzaville). 

6. Mr. MOUANZA (Congo, Brazzaville) (translateà 
from French): Thank you, Mr. President, for allowing 
me to corne and express my Government’s views on 
the matter before the Council. 

7. The Government of the Congo Q3razzaville) at- 
taches great importance to these discussions, although 
oertain ill-dlsposed persans are attemptingtoremove 
the real substance of the charges which the repre- 
sentative of Senegal has made against tbe Government 
of Portugal. 

8. We attach 211 the more importan,?e to these dis- 
cussioi16 as my Government. for the same reasons, 
had to address itself to the Security Council twice 
within a period of two months. 

9. On the first occasions, in myletteroll0 February 
1965 [S/6186],z! my Govermnent reported the acts 
committed on 22 snd 23 December 1964 by fifteen 
armed soldiers who had raided a frontier village 
situated in Congolese territory andhad systematically 
searrhed the houses. terrorizing people and pre- 
venting peaceful peasants fromcultivatingtheirfields. 

10. A little later, on 15 January 1965, there was a 
second raid-this time by twenty-five soldiers, again 
from Portuguese Cabinda-on the same village and, 
as is their practice, the Portuguese soldiers again 
threatened the inhabitants and ransacked 91e houses. 
This second raid wss referred to in my letter dated 
4 March 1965 [S/6214]2/ to the President of the 
Security Council. 

11. My purpose in making this statement is net to 
bring a complaint agalnst Portugal before the Security 
Council but to show the Council that, during the same 
period, the Portuguese Government was committing 
shilar acts in Senegal and elsewhere. This means 

permettraient de le faire. Le Conseil a ult&ieure- 
ment d6cidé a l’unanimité, avec des r6serves de la 
part de certains membres. d’inviter le repr6sentant 
du Congo (Brazzaville) a participer aux délib&ations. 

4. Dans ces conditions, sous réserve de l’opinion 
des autre5 membres, j’estime qu’étant donné que la 
question dont nous sommes maintenant saisis est 
identique, nous pourrions inviter le repr&entant du 
Congo (Brassaville) a participer, sans droit de vote, 
à la discussion. S’il n’y a pas d’abjections, j’inviterai 
le représentant du Congo (Brazzaville) aprendreplace 
a la table du Conseil. 

Sur I’invitatioo du Président, M. Mouauza (Congo 
[Brazzaville]) prend place à la table du Conseil. 

5. Le PRESIDENT (traduit de l’anglais): Le Conseil 
va maintenant poursuivre l’examen de la plainte du 
Sénégal contre le Portugal. Les représentants de la 
Jordanie et du Royaume-Uni sont inscrits sur la liste 
des orateurs. Cependant, puisque le repr&entant du 
Congo (Brazzaville) a demandé a Btre entendu, les 
représentants de la Jordanie et du Royaume-Uni ont 
accepté que je l’autorise à faire sa déclaration main- 
tenant. Je donne la parole âu représentant du Congo 
(Brazzaville). 

6. M. MOUANZA (Congo [Brazzaville]): Monsieur le 
Président. permettez-moi de vous remercier pour 
m’avoir permis de venir exprimer le point de vue de 
mon gouvernement sur l’affaire dont le Conseil est 
saisi. 

7. Le Gouvernement du Congo (Brazzaville) attache 
une grande importance 8 ces débats, bienquecertains 
esprits mal intentionnés essaient d’enlever la sub- 
stance réelle des allégations que le représentant 
du Sénégal a avancées contre le Gouvernement du 
Portugal, 

8. L’importance que nous attachons a ces d6bats est 
d’autant plus grande que mon gouvernement s’est vu 
obligé, pour les mêmes raisons, de saisir par deux 
fois le Conseil de sécurit6 dans l?ntervalle de deux 
mois. 

9. D’abord, par ma lettre du 10 février 1965 
[S/SUSz/l, mon gouvernement dénonçait les actes 
qui avaient été commis, les 22 et 23 décembre 1964, 
par 15 soldats armes qui avaient fait irruption dans 
un village frontalier situé en territoire du Congo et 
qui avaient procédé à une fouille syst6matique des 
maisons, semant la terreur et empechant les paisibles 
paysans de cultiver leurs champs. 

10. Un peu plus tard. le 15 janvier 1966, une 
deuxième incursion - cette fois-ci commise par 25 
soldats venant toujours du Cabinda portugais - avait 
eu lieu dans le même village et, selon leur habitude, 
les soldats portugais avaient encore menacé les PoPu- 
lations et pillé les maisons. Cette derniere incwdon 
a fait l’objet de ma lettre du 4 mai 1965 [S/@l@l, 
au Président du Conseil de sécurité. 

ii. Ce n’est pas pour porter une plainte contre le 
p0tigai devant le Conseil de sécurité we je fais cet 
exposb, mais pour montrer au Conseil qu’au oours 
de la meme période, le Gouvernement du Portugal 
commettait des actes analogues auS6négaletailleurs. 



that the word often goes out from theSalasar Govern- 
ment or from the distinguished Assistant Dlrector 
General for Political Affairs in the Minlstry of 
Foreign Affairs, an expert in Af&Xii matters, for 
ail the irregular gangs to serve the cause of Portugal 
in wbat the citizens of Lisbon caIl the territories of 
Angola, Mozambique and Guines. 

12. As 1 bave just said, there were two raids during 
that period-in December 1964 and in January 1965. 
AS for Portugal%3 reply t0 Our tw0 1eth’S t0 the 
Security Council, 1 see no point in reading it t0 you; 
I am sure that you cari guess what it is; the reply 
never varies, it is always the same; it is a reply 
printed in advance and kept in a drawer; it is a reply 
which bas always been used and will continue to be 
used in the future. 

13. It is very difficult to make Portugal. admit the 
facts, and yet they are convinclng and tangible, since 
there is abundant material pmof. Portugal% deter- 
mination never to give credence, whatever the cir- 
cumstances, to the charges made by African countries, 
is very clear from every statement made here by 
every representative of the Portuguese Government. 

14. In support of my assertion, 1 shall quote two 
interesting passages fmm the Portuguese representa- 
tive’s statement at the 1206th meeting. Towards the 
end of that meeting-the second meeting on this 
matter-after rejecting all the accusations made by 
Senegal against his country, he stated: 

‘Indeed, by postponlng my detailed reply until 
tbis morning, 1 demonstrated that 1 had carefully 
checked on the allegations made by the representa- 
tive of Senegal. I even said chat some of the details 
and other information which 1 needed had been 
obtained only this morning. That shows how care- 
fully 1 have examined the allegations made by the 
representative of Senegal. 1 have denied those 
alIegations.” [lZOSth meeting, para. 93.1 

15. By that statement, the representative of Portugal 
tried to give the impression that he had checked on 
the allegations and had obtained details, whereas in 
fact he had asked to spesk on the following day only 
in order to bave time to fabricate some arguments 
(which. unfortunately. have no foundation at all) in 
support of the central theme which he had advanced at 
the 1205th meeting. 

‘-16. This is what the representative of Portugal 
systcmatically put forward, from the very first 
meeting on tbis item and, indeed, from his very 
fii%t Words in the Council, before he bad even checked 
on tbe allegations, before he had even obtained the 
supposed details from his Government: 

n . . . I must express our surprise that document 
S/5279 1s mentioned in the agenda of this meeting. 
We understood that tbis meeting was called on tbe 
basis of document W6338. we do net know how the 
other tiCUment found its way into the agenda. But 
I am not dlsturbed by this fact. Whetber this debate 

Cela signifie qu’un mot d’ordre du gouvernement 
Salazar, ou un mot d’ordre du distingué Directeur 
&n&al adjoint de la Division des sffaires politiques 
au Minlstere des affaires étangf?res, expert pour les 
questions africaines. est souvent lancé H toutes les 
bandes incontr6lées pour qu’elles servent la cause 
du Portugal dans ce que les citoyens de Lisbonne 
appellent les territoires de l’Angola. du Mozambique 
‘et de la Guinée. 

12. Comme je viens de le dire, il y a donc eu, au 
cours de cette période, deux incursions: en d6cembre 
1964. et en janvier 1965. Quant a la réponse du Por- 
tugal 5 nos deux lettres au Conseil de sécurité. je 
pense qu’il est inutile que je vous la lise: je suis SOr 
que vous la devinez: cette réponse ne varie jamais: 
elle est sempiternelle: c’est une repense imprimée 
9 l’avance. gardée dans un tiroir: c’est une r&onse 
qui a toujours servi et continuera 5 servir dans 
l’avenir. 

13. Il est très dlfflcile d’obtenir que le Portugal 
avoue les faits, qui sont pourtant probants, tangibles. 
en ce sens qu’il y a des preuves matérielles de toutes 
sortes. La détermination du Portugal de ne jamais 
accorder credit aux all&at.lons des pays africains, 
quelles que soient les circonstances, ressort tl5s 
clairement de toutes les déclarations qui ont 6té 
faites ici par tous les représentants du Gouverne- 
ment du Portugal. 

14. Pour appuyer ce que je viens d’avancer, je vais 
citer deux passages intéressants de la d&laration 
que le representant du Portugal a faite 5 la 1206eme 
séance. Vers la fin de la séance - la deuxieme sur 
cette affaire -. il a dit, après avoir rejet6 toutes les 
accusations du Sénégal contre son pays: 

“En fait, en remettant 5 ce matin ma réponse 
d&aillOe, j’ai prouvé que j’avais voulu verifier 
soigneusement ces allégations. J’ai même précis6 
que certains des détails et autres renseignements 
dont j’avais besoin ne me sont parvenus que ce 
matin. Tout cela montre le soin avec lequel j’ai 
étudié les all6gatlons du représentant du SOnégal, 
avant de les rejeter.” [1206ème séance, par. 93.1 

15. Par cette déclaration, le repr5sentant du Por- 
tugal a voulu faire croire qu’il avait vérifié les 
allegations et avait obtenu des prfxisions, alors 
qu’en réalité il n’avait demandé a prendre la parole 
le lendemain que pour avoir le temps nOcessaire 
pour fabriquer quelques arguments (qui, malheu- 
reusement, sont dOpourvus de fondement) destin&s h 
appuyer l’id6e clef de ce qu’il avait avancé 5 la 
1205&me séance. 

16. Car le représentant du Portugal avait avan& 
systématiquement, d&s la première séance sur la 
question et je dirais m@me des ses premiers mots 
au Conseil, avant même d’avoir vérifié les all&a- 
tions. avant m@me (d’avoir obtenu des prétendues 
précisions de son gouvernement, ce qui suit: 

” . . . je dois dire combien nous sommes surpris 
de voir le document S/5279 mention& 5 l’ordre 
du jour de la pr6sente séance. Noue avions cru 
comprendre que cette séance 6tait convoquée sur 
la base du document S/6338. Nous ne savons pas 
comment il se fait que l’autre document se trouve 



is based on document S/5279 or on document S/6338, 
it is entirely artificial and unrealistic. Thls is 
evldent from document S/6338 wbich, as everyone 
cari seeR-aa if ohere were any country other than 
Portugal wbich could see it-ais a monument of 
vagueness and impreoision. 1 sball bave more tc 
say aimut this tomorrow.~ [1205th meeting, para. 35.1 

17. It was precisely this theme of vagueness and 
imprecision that tbe representative of Portugal 
develcped on tbe following day. without onr single 
fact emerging fmm bis statement tc show tbat hs bad 
in fact checked on the allegations or to prcvs that 
he had obtained details. 

18. At our la& meeting on this item, the Ivcry Coast 
representative drew the attention of the Council to 
the incidents at Bouniak in 1963; he recalled that, at 
the time, tbe representative of Portugal had at flrst 
denied the facts wlth the same obstinacy whlch vre 
see today. Thls means that it would be idle to ask 
the representative of Portugal to depart fmm this 
rule of obstinacy wbich has become a Portuguese 
doctrine. 

19. As 1 said before, these arguments which are 
stencllled in advance are kept on band at all times 
to be dlspatcbsd as replies to tbe African countries, 
and also to be submitted and defended in ths Security 
council. 

20. The representative of France made a very apt 
comment, durlng the last meeting on tbis question, 
when he said: Ben we look at the course of events, 
we hsve tbe impression tbat tension began to 
mount from 24 ApriI 1963 onwardsv (1206th meeting, 
para. 72). 

21. This is a11 the more truc when one considers 
tbat not only has Security Council resolutionl’78 (1963) 
of 24 Aprill963 not been implemented but the Portu- 
guese attitude to the Africau countries bas bardened. 
The increaslng number and gravity of the incidents in 
Senegal are sufficient proof of this, and inother parts 
of Africa, too, there is a growing threat to the com- 
mon frontiers wlth Portugal. Everywhere there prevall 
greater amdety and a greater atmosphere of insecurity. 

22. Thus, it is Portugal% cbstmate pursuit of in- 
security which must be clearly denounced and must be 
fcught as socn as possible. For tbat reason. we hope 
that the Securily Council Will condemn tbe insincerity 
of the Lisbon Government and make stronger recom- 
mendatlons than in the past. and that these raids, these 
misguided military manœuvres. Will cesse. An aot of 
provocation. however miner. is provocation wblch 
may bave serious consequences. 

23. As for the possibilities open to us under Article 33 
of the United Nations Charter, it is very difficult to 
convlnce the African peoples tbat. tbrough bilateral 
action, they cari obtain an arrangement wlth Portugal. 
partlcularly when one lmows what Portugal does with 
a11 the resolutions and recommendations of the United 
Nations. 

inscrit B l’ordre du jour. Quoi qu’il en soit. cela 
ne me dérange pas. Qu’il soit fond6 sur le docu- 
ment S/5279 ou sur le dooument S/6338, ce débat 
est entlérement artificiel et ne carre* B rden. 
Cela ressort & l’évidence du document 38. qui, 
chacun peut s’en rendre compte 
avait un autre pays que le Portu qui puisse s’en 
rendre compte - “est un chef-d’œuvre d’lmpr&i- 
sion. J’aurai d’autres observations & faire B ce 
sujet i% la s6ance de demain.” [IZOsème s6anoe. 
par. 35.1 

17. C’est précisément cette idée d’imprécision que 
le repr&sentant du Portugal a développée le lendemain. 
sans qu’ils ressorte de son expos6 un seul fait mon- 
trant qu’il a effectivement vérifi6 les allégations 
et pouvant prouver qu’il a obtenu des précisions. 

18. Lors de notre dernl&e séance sur le sujet, le 
représentant de la Côte d’ivoire a attir6 l’attention, 
du Conseil sur les év6nements de Bouniak en 1963: il 
a rappel6 qu’a l’époque le représentant du Portugal 
avait d’abord nié les faits avec la meme obstination 
que celle que nous constatons aujourd’hui. Ceci 
signifie qv-‘% serait vain de demander aurepr&entant 
du Portugal de s’écarter de cette regle d’obstination 
qui est devenue une doctrine portugaise. 

19. Comme je le disais plus haut. ces arguments 
ronéotyp& M’avance ne sont pas seulement dlspcnibla t 
en permanence pour être expédiés aux pays africains 
comme éléments de réponse, mals aussi pour être 
présentés et défendus au Conseil de sécurité. 

20. Le repr6sentant de la France a fait une remarque 
tres juste, au cours de la derniere s6ance consacrée 
a cette question, en déclarant: “A observer le d&oule- 
ment des événements. on pourrait dire que leschoses 
se sont passées comme si, a mesure que l’.m 
s’éloignait deladatedu24avrill963,l.a tension repre- 
nait.” [1206eme séance, par. 72.1 

21. Cela est d’autant plus vrai que non seulement la 
r&olution 178 (1963) du Conseil de sécurité, en date 
du 24 avril 1963, a été sans effet, mais que l’attitude 
du Portugal vis-a-vis des pays africains a durci. La 
multiplicité et la gravité croissante des incidents au 
SBn6gal le montrent suffisamment, et. ailleurs en 
Afrique, les frontieres communes avec le Portugal 
sont de pius en plus menacées. Partout regnent une 
inquiétude et un climat d’insécurité accrus. 

22. C’est donc cette obstination du Portugal dan0 la 
voie de l’insécurité qu’il faut dénoncer clairement 
et qu’il faut combattre le plus t6t possible. C’est 
pourquoi nous souhaitons que le Conseil de sécurité 
condamne la mauvaise foi du gouvernement de Lls- 
bonne et fasse des recommandations plus formelles 
que celles qu’il a énoncées jusqu’ici. et que ces raids. 
ces erreurs de manœuvres militaires. CeSSent. Un 
acte de provocation, si minime soit-il, est une Pro- 
vocation qui peut engendrer de lourdes ConSéquences. 

23. Quant aux nossibilités que nous offre 1’Article 33 
de la Charte des Nations Unies. il est tres difficile 
de convaincre les peuples africains que, par vole 
bilatérale, ils peuvent obtenir un arrangement avec 
le pcrtt@, d’autant plus que l’on Salt ce que le 
portugal fait de toutes les résolutions et recomman- 
dations des Nations UtdeS. 
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24. since it is only possible to dealwlth someone who 
is sincere. amd since the Lisbon Govermnent is Rot 
sin0er.a. the African countries Will therefore always 
appeal to the Security Cou&l. The representative of 
port& argued that this debate was entlrely artif%- 
oial. mxrealistic and unnecessary. because there ~88 
no reasonfor it. Ohviously, whenooehssforces wbioh 
are usecI to subjugate the weak masses of the as yet 
uuder-developed countries-masses whlch cari b-e dis- 
posed of at will-it is na-t.0 consider suoh a debate 
uurealistic and unnecessary. The oontrary would be 
true only if Portugal were the vlctim. However. pre- 
vention being better than cure. we are askingthls high 
international authority first to take note ?f the many 
deliberate a& of aggression against Senegal. snd 
then in due course to have Portugal take an adequate 
decision before it is too late. because the liberated 
peoples of Africa. over and above their miner and 
transitory differences of opinion, have a common 
denominator and a common Will: the Will to achieve 
the complete freedom of Africa and to defend it at 
all CO&S and to the very end. 

25. Mr. RIFA’I (Jordan): Questions of border inci- 
dents and military sots of violation of the territorial 
lntegrity of a State are considered by some. who try 
to minimise their significance, as minor cases that 
ought not be brougbt before the Security Council for 
serious consideration. My delegation wishes basicalIy 
to stress that it does not subsoribe to tbis attitude. 
especially in matters like the one wt are considering 
tuday. 

26. In tbe climplsint submitted to us by Senegal against 
Portugal two basic faotors must be taken into serious 
consideration: the first is the contlnuity of these inoi- 
dents, which at a certain stage Will develop into 

ous clashes of vflder magnitude; and the second 
political atmosphere and the state of affairs in 

wbich these provocative acts take place. These two 
factors sbould be taken jointly when we consider the 
effeot on international peace and security of any 
incident of the type laid before us. 

27. Here we have a problem in which Senegal. a 
Member State, cornes again to request from the 
Secnrity Council adequate measures of security for 
its borders against Portuguese military incursions. 
The representative of Portugal has tried to push 
aside the question by minlmizlng its importance, on 
the one hand, and by completely denying the events, 
on the othw band. Tbls approachdoes not change facts 
nor does it serve any constructive purp&e. On the 
contrary, it arouses doubts about the intentions of the 
Portuguese with regard to Senegal’s frontiers. 

28. In bis attempt to deny a11 the claims of Senegal, 
tbe Portuguese representative gave tbe strong lm- 
Pression that he was taking the matter very lightly 
and was greatly underestimating the seriousness of 
the situation. The facts, the evidence, tbe past record 
of the authorities of Portupese Guinea in tbis series 
of incidente and the probabilities involved in the 
eV&S a11 support the position of Senegal as prese&& 
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24. Comme on ne peut traiter qu’avec quelqu’un ae 
conne foi, et que celle-ci manque au gouvernement 
&e Lisbonne, les pays africains auront par conséquent 
toujours recours au Conseil de sécurité. Le repré- 
sentant du Portugal a argué que ce débat &ait enti&re- 
ment artificiel. irr&llste, et inutile puisque rien ne 
le justifiait. Evidemment. quand on dispose de forces 
qui servent & assujettir les faibles masses des pays 
non encore d&elopp&. masses dont on peut disposer 
comme on l’entend, il est naturel que l’on trouve un 
tel débat irréaliste et inutile. Le contraire ne serait 
vrai que si le Portugal était la viotime. Mais comme 
il vaut mieux prévenir que guhrir, nous demandons 
que cette haute instance internationale, d’abord prenne 
acte des nombreuses agressions dQib&éescommises 
contre le Sén@l, et ensuite parvienne en temps utile 
3 faire prendre au Portugal une decision ad&uate. 
avant qu’il ne soit trop tard, car les peuples llb&& 
d’Afrique, par-delà leurs petites divergences tem- 
poraires, ont un dénominateur commun et une volo& 
commune: la volonté d’obtenir la liberté totale de 
l’Afrique. de la défendre route que coQte et jusqu’au 
bout. 

25. M. RIFAT (Jordanie) [traduit de l’anglais]: Les 
questions d’inciàents de front&re et les actions ml& 
tairas violant I’int&rit& territoriale d’un Etat sont. 
aux yeux de certains qui s’efforcent d’en minimiser 
l’importance. des affaires secondaires qui n’ont pas 
à @tre portées devant le Conseil de S&?uri% en vue 
d’un examen sérieux. Ma d.Wgation tient essentielle- 
ment B souligner qu’elle ne souscrit +s % cette 
position, surtont lorsqu’il s’agit @affaires telles 
que celle que nous examinons aujoud’hul. 

26. Dans la plainte qui nous est soumise par le 
Sénégal contre le Portugal. il y a deux é15mznts 
fondamentaux qui doivent être pris sérieusement en 
considération: le premier est la continuis des in- 
cidents en cause qui risquent. a un moment donné. 
de dég&nérer en conflits dangereux de plus grande 
ampleur: le deuxième est l*atmosph&re politique et 
les circonstances dans lesquelles ces actes de pro- 
vocation se produisent. Il faut examiner ces deux 
BlBments conjointement pour Btudier les effets &en- 
tuels sur la paix et la &curité internationales d’un 
incident du genre oe ceux dont nous sommes saisis. 

27. Dans 1~ cas qui nos est soumis, le Sén.&al, 
Etat Membre de l’organisation des Nations Unies, 
vient une fois de plus demander au Conseil de sécurit6 
que des mesures appropriées soient prises pour 
garantir la sécurit6 de ses frontières contre les 
incursions militaires portugaises. Le Portugal a 
essayé d’éluder la question en enminimisant l’impor- 
tance, d’une part, et d’autre part, en niant compl&+ 
ment les faits. Cette attitude ne change en rien la 
réalité et n’a rien non plus de constructif. Au con- 
traire. elle fait naftre des doutes sur les intentions 
des Portugais b l’égard des frontières du Sénégal. 

28. S’efforçant de nier toutes les affirmations du 
SBnlgal, le représentant du Portugal a nettement 
donné l’impression qu’il prenait les choses très B la 
I@?re et voulait réduire au minimum la gravit.6 de 
la situation. Les faits, les preuves apportees, l’atti- 
tude passée des autorités de la Guinée portugaise 
durant cette série d’incidents et les probabilit& en 
cause sont autant d’éléments qui étayent la position 



in this debate. It would have been more aclvisable for 
the Portuguese authorities to explain what actually 
happened tbau to make flat denials and manffest an 
attitude of total disregard. 

29. However, we cari read in the statement of tbe 
Portuguese representative &e real motives behind 
the Portuguese action. These motives represent an 
outmoded method of justiiying wrong by raising 
counter-accusations and opposite olaims that infil- 
trators and armed gangs crossed the frontiers in 
order to upset the peaceful population on the other 
side. The representative of Portugal tried to intro- 
duce this argument as an indirect justification for the 
attacks on Senegslese territory. Neither the incur- 
sions nor any methcd of justifving them cari be ac- 
cepmd. They bath are cleeply deplored. 

30. The Portuguese Government. whlch is aware that 
it is regsrded as undesirable on African national soil, 
sbould. on its own initiative, t@e fully effective 
measures to keep the Senegalese lforder in peace and 
not to provoke hostilities. and net to arouse the fur-- 
of the people of Senegal ami of a11 the people of the 
Afrlcan continent, wbo cari no longer accept insult 
or i4ury by Foreigu Powers etill occupying parts 
of their homeland. 

31. My delegation views the situation created by 
Portuguese military attacks against Senegaleseterri- 
tory wlth serious concern, snd hopes that tbsSecurity 
Council will adopt an adequate resolution to meet the 
SitWitiOïl. 

32. Lord CARADON (United Kingdom): 1 do not wish 
to go over tbe grouud Nly covered by other speeches 
in this debate. Those speeches have clearly set out 
the positions of Senegal ami Portugal, My purpose is 
merely to refer shortly to two suggestions which 
arme from tbe discussion to which we bave listened. 

33. In 1963 tbis Council recorded its conclusion at 
that time, deploriug any incursion by Portuguese 
military forces into Senegalese territory, and re- 
questing “the Government of Portugal, in accordance 
with its deelared intentions, to take whatever action 
may be necessary to prevent anyviolationofSenega:*l<s 
sovereignty and territorial integrity” [resolution 178 
(1963)]. 

34. But now, two years later, Senegal basagainfound 
it necessary to corne to this Council to report further 
incidents on the frontier and to provide evldence to 
show that they have increased in number and in 
extent. These statements have been denied by the 
representative of Portugal, Nevertheless, and wlthout 
attempting to judge the facts. when any State brings 
such charges to this Council we have to consider 
most carefully what action is justified, and we ap- 
proach tbe representations made by Senegal with 
great respect. 

35. What cari and- should be dune? Certainly. we 
fully reaffirm the purpose of the 1963 resolution. 
But what more could be done? The question of what 
positive, practical action is called for should surely 
always be our concern. 

du Sén6gaI telle qu’elle a été pr&entée devant le 
Conseil. Les autorit portugaieee auraient Ot6 plui3 
avia6es de fournir des explicatione mn ce qui s’est 
r6ellement passe que de nier purement et simplement 
en adoptant une attitude méprisante. 

29. Cependant, nous pouvons déceler dans ce qu’a 
dit le rePréSentant du Portugal les motifs r6els des 
acms portugais Ceô motifs relèvent d’une m6thode 
d6modée qui consiste a 88 justifier encontre-attaquant 
et en accusant des éléments clandestins et des bandes 
arm6es de franchir les frontières pour venir ameuter 
la population pacifique qui se trouve de l’autre c6tk. 
Le reprbsentant du Portugal a essayé de justifier 
indirectement, par cet argument, les attaquesmenées 
contre le territoire &négalais, Or, on ne saurait 
accepter ni les incursions ni aucune des méthodes 
employ6es Pour les justifier qui, les unes comme les 
autres, sont des plus regrettables. 

30. Le Gouvernement portugais. qui sait qu’il est 
considéré comme indésirable sur le sol africain, 
devrait, de sa propre initiative, prendre des mesures 
très efficaces pour maintenir la paix a la frontière 
du S&&al, et s’abstenir de provoquer des hostilités 
et de soulever la colere du peuple sénégalais et de 
tous les peuples du continent africain, qui ne peuvent 
plus accepter d’être insult6s et de se voir causer du 
tort par des puissances étrangeres qui continuent a 
occuper des parties de leur patuie. 

31. Ma délégation est vivement préocoupée par la 
situation que créent les attaques militaires por- 
tugaises contre le territoire sénégalais et elle espère 
que le Conseil de sécurit6 adoptera une résolution 
répondant aux exigences de la situation. 

32. Lord CARADON (Royaume-Uni) [traduit de l’an- 
glais]: Je n’ai pas l’intention de revenir sur ce qui a, 
d6jja fait l’objet de longs développements au cours de 
ce débat. lors d’interventions qui ont nettement d6fini 
les positions du Sénégal et duportugal. Je me propose 
simplement de relever brièvement deux suggestions 
faites au cours du débat que uous avons suivi. 

33. En 1963, le Conseil concluait les déliberations 
qui venaient d’avoir lieu a l’époque en déplorant toute 
incursion de forces militaires portugaises sur le 
territoire sénégalais et en demandant “au Gouverne- 
nement du Portugal de prendre, conformément a sa 
déclaration d’intentions, toutes mesures utiles pour 
interdire toute violation de la souveraineté et de l’inté- 
grité territoriale du Sénégal” [résolution 1’78 (1963)). 

34. Or, aujourd’hui. deux années plus tard.leSénégal 
a estimé devoir revenir devant le Conseil pour signaler 
de nouveaux incidents de frontiere et apporter la 
preuve que ces incidents ont augmenté en nombre et 
en portée. Ces affirmations ont ét5 niées par le 
représentant du Portugal. Toutefois, et sans essayer 
de juger les faits, lorsqu’un Etet porte de telles 
accusations devant le Conseil, nous &VO!IS examiner 
avec le plus grand soin quelles sont les assures 2 
prendre, et nous recevons les représentations du 
Sénégal avec la plus grande considération. 

36. Que peut-on et que doit-on faire? Assurément, 
nous réaffirmerons sans réserve l’objet de la réso- 
lution de 1963. Mais que peut-on faire de Plus? Nul 
doute que nous devrons continuer a rechercher les 
mesures positives et pratiques qui s’imposent. 
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36. First. we listened wlth specia: interest to the 
suggestion from the representative of France that 
the possibility of action uader Article 33 of the 
Charter should be expiored. Any proposa1 made 
in pursuance of that constructive suggestion would. 
1 feel sure. command the support of the Counoil. 

37. Second, it may be that along the lines proposed 
by Portugal or on some other basis the United 
Nations could do more now or in the future to in- 
vestigate charges, establish facts and contribubz to 
a reduction of tension and friction on the frontier. 

38. We assure the representative of Senegal that 
any prastlcal proposals along these lines which he 
mav feel appropriate, either now or in the future, we 
shall be most anxious to consider. 

39. The test of what cari and should be done must 
surely be the test rightly applied when this Council 
dealt with tbis issue two years ago-the test of what 
decision and what action by the United Nations are 
most likely to be a?feci+e in protecting national 
sovereignty and bring~g dlsorder or conflict on trie 
frontier to a stop. 

40. Mr. FEDORENkO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): The Security 
Cou&l recently examined the question of the United 
Kingdom’s colonizing policy in its responsibility for 
a peace-endangering course of events in Southzrn 
Rhodesia where a new crime is being planned against 
the African people in their struggle against racism 
and for their right to freedom and independence. 

41. The Security Council has net yet concluded its 
discussion of the question d tbe flagrant armed in- 
terference by Unlted States imperialism in the 
domestic affairs of the Dominlcan Republic, a small 
Latin American country whose patriotic forces have 
risen up agalnst a bloody dlotatorship supportecl by 
the United States. Now the Security Council, againas a 
matter of urgency, is considering the question of pro- 
vocative actions by Portugal, an ally of the Unlted 
States and the Unlted Klngdom in the aggressive NATO 
military bloc, against an African country. We arenow 
deallng with systematic violations of the air space and 
territorial integrity of Senegal by the Portuguese 
colonlzers. As the representative of the Ivory Coast 
has rightly polnted out here, these violations may 
constltute a threat to peace and security, not only in 
Afrlca but outside that continent. 

42. In thls whole chain of crimlnal acts by the 
colonizers and imperialists, one cannot fail to see 
quite clearly the drivlng force of those whoare trying 
to turn back the clock of history, to perpetuate the 
shameful yoke of colonlalism, to suppress the struggle 
of the peoples for freedom and independence and to 
oblige Young States, by brute force and dlctatlon, to 
submit to the Will of imperialism. 

36. En premier lieu. nous avons écout6 avec un 
intdrêt tout particulier l’avis du representant de la 
France selon lequel il faudrait étudier la possibilité 
d’agir dans la cadre de 1’Article 33 de la Charte. 
Toute proposition faite dans le sens de cette sugges- 
tion constructive ne manquera pas, j’en suis s6r. 
d’obtenir l’appui du Conseil. 

37. En second lieu, que ce soit dans le sens propos6 
par le Portugal ou que ce soit sur une autre base, 
l’Organisation des Nations Unies pourrait peut-être 
faire davantage, maintenan* ou a l’avenir. pour en- 
quêter sur les accusations, établir les faits et 
contribuer a une diminution de la tension et des 
frictions aux frontières. 

36. Nous pouvons assurer au représentantduSénéga1 
que nous sommes extrêmement désireux de prendre 
en considération toute proposition pratique dans ce 
sens qu’il pourrait estimer appropriée, maintenant 
ou a l’avenir. 

39. Le critere a appliquer pour savoir ce qui peut 
et doit Btre fait est a n’en pas douter celui que le 
Conseil a appliqué avec raison lorsqu’il a eu .4 con- 
naftre de cette question il y 3 deux ans, a savoir: 
quelle est la décision et quelles sont les mesures a 
prendre par l’Organisation des Nations Unies qui ont 
le plus de chances d’être efficaces pour protgger la 
souverainet nationale et mettre fin aux désordres ou 
aux conflits sur la frontière? 

40. M. FEDORENKO (Union des RGpubliques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe): Le Conseil de 
sBcu;it6 s’ea.t tout récemment occupé de la question 
de la politique colonialiste du Royaume-Uni, res- 
ponsable des événements de Rhodbsie du Sud qui sont 
une menace pour la paix. Il est en train de se tramer 
la-bas un nouveau crime contre un peuple africain 
qui lutte contre le racisme pour son droit a I’indé- 
pendante et a la liber& 

41. Le Conseil de sêcurité n’a pas encore achev6 
l’examen de la question soulevée par la brutale 
intervention armge de 1Qnpériallsme amérir,ain dans 
les affaires int&ieures d’un petit pays ci’Am&ique 
latine, la RBpublique Dominicaine, dont les forces 
patriotiques s’étaient soulevées contre une dictature 
sanglante soutenue par les Etats-Unis. Aujourd’hui. 
le Conseil de securité examine a nouveau, d’urgence. 
le_s actes de provocation commis a l’eccontre d’un 
pays d’Afrique par un alR6 des Etats-Unis et du 
Royaume-Uni au sein du bloc militaire agressif de 
POTAN: le Portugal. Il s:aglt cette fois de violations 
systimatiques de l’espace aérien et de l’int&rit;é 
territoriale du Sédgal par les colonialistes portugais, 
et, comme l’a soulign6 a juste titre le repr6sentant 
de la Côte d’ivoire. ces violations risquent de mettre 
en danger la paix et la sécurit6 non seulement en 
Afrique mais dans le reste du monde. 

42. Dans cette suite d’actes criminels commis par 
les colonialistes et les impérialistes. on ne peut 
manquer de voir l’action des forces qui, cherchant a 
inverser le cours de l’histoire. veulent pespétuer 
le joug honteux du colonialisme, étouffer la lutte des 
peuples pour l’ind6pendance et la liberté et imposer, 
par la force brutale et le diktat, leur volonté im- 
périaliste aux jeunes nations. 
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50. It should be pointed out tbat this is net tbe first 
time that the Security Council bas corne 
brazen attempts to disregard the tacts, i 
by such representatives of the sbameless fo 
imperlalism and colonlalism as Portu , the Republic 
of South Africa and Southern Rhodesia. It 1s not for 
nothing that this trio has been christened Yhe nnholy 
alliancen. 

51. Apart from their provocative actions against 
Sentgal, the Portuyese colonizers bave in the past 
two years tried to “te&+. as it were, the frontiers of 
otber independent African States. 

52. As pointed out in a letter of 7 Ootober 1964 from 
the representative of Guinea to the President of the 
Security Council [S/6000], 3/ Portuguese aircraft are 
vlola’cmg the air space of the Republic of Guinea. 

53. Portuguese colonialism 1s also e 
of vandalism against the Congo (Br 
Security Council’s attention was drawu to such acts. 
committed on 22 and 23 December 1964 and on 16 
January 1965, in letters dated 10 February [S/SISS] 
and 4 March 1965 [S/6214]. as well as in the state- 
ment made today in the Council by the representative 

e Congo. In addition. Portuguese provocations 
nst the United Republic of Tanzania are continuing. 

54. This provooative policy of Fortu 
inspired and entoura 

ally the United States a 

55. If  powerful imperialist plunderers are aIlowed to 
make piratical raids on other countries. then, 
according to the loglc of the Portu 
no one cari prevent piratical actions 
States. However, those who inspire Po 
nialism should not deceive themselves by 
that tbeir lawlessness Will go unp 
duty and obligation of the United Nations, 
marily of the Securlty Cou&l. not only resolutely 
to condemn the hi@-handedness of the colonizers 
and their protectors, but also to take effective 
measures to curb it. 

56. The representative of the Congo (Brazzaville) 
has convincingly unmasked the attempts of the Portu- 
guese representative to evade responsibility for the 
aggressive sorties against Senegal and other African 
countries. Having exposed the Portuguese colonizers 
le qulte rightly pointed to the need for the Security 
Council to condemn the provocative a& engaged lnby 
Portugal against African States. 

57. The representative of the Congo (Brazzaville) 
called upon us to take effective steps to prevent 
violation of the sovereignty of African couutries 
by the Portugaese colonizers. We share his view tbat 
such steps must be taken in order to prevent African 
countries from bemg subjected to these challenglng 
provocations. 

58. In his statement in the Council today, the repre- 
sentatlve of Jordan stressed that tbe accuf,ations by 

3/ Ibid.. Nlne~eentb Year. Supplement for C-xober. Novemb@r aad 
December 1964. 

56. 11 est bon de rappeler qe le Conseil de s&cur+g 
a éi% PIus d’W fois témoin de ten$atives éhont6es 
visant à orer les faits, de Ba part des repr& 
sentants forces déetiées de l’imp&iaIisme et 
du cobnialisme, tels que le Portugal, la RBpublique 
sud-africaine et la Rhod&sie du Sud. ce n’est pas 
sans raison que l’on a surnommé ce tri0 *l~~~rm.~~ 
impie*. 

coupable d’actes de v  

Unie de Tanzanie. 

ands rapaces lmp&ialistes 
d’autres pays, les colo- 

estiment en bonne Iogique que nul 
her de commettre des 

actes de piraterie contre des Etats gpris de paix. 
s du colonialisme por- 

s croire que leurs actes resteront 
s! Le devoir de IlOr sation des Nations 

Unies et, en premier lieu, ce1 Conseil de sécurit6. 
est non seulement de condamne 
acharnés et leurs protecteurs 
prendre des mesures effectives 

56. Le représentant du Congo (Brazzaville) a réfuté 
de manière convaincante les tentatives faites par le 
représentant du Portu r son pays de 
toute responsabiIit& les attaques dirigées contre 
le Sérié ys africains. Apres avoir 
d6noncé les colonialistes po s, il a. a juste titre, 
d&laré que le Conseil de s&uriti se devait de con- 
damner les actes de provocation du Portugal contre 
les pays d’Afrique. 
57. Le représentant du Congo (Brazzavilie) nous a 
engagés a prendre des mesures efficaces pour pré- 
venir de nouvelles violations de la souveraineté des 
pays africains de la part des coloniali$es portugais. 
Nous partageons son opinion selon laquelle des 
mesures de ce genre devraient étre prises pour 
protéger les pays d’Afrique contre ces provocations. 

58. Dans son intervention d’aujourd’hui devant le 
Conseil, le représentant de la Jordanie, après avoir 
-- 

3/ md., dix-neuviéme année, Supplément d’c-ctoke. novembre et 

décembre 1964. 
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t the fascist-minded port+ 
ese forees are eacouraged to bat& new plots 

tates armed Ln- 

ira said tbat tbat incident, in his view, was a 
premdent wbich justified similar action by Portugal 

in& the United Republic of Tanaania. 

60. B bas already been pointed out at meetings of 
varioue Wnited Nations o tbat tbe SaIazar Govern- 
ment. in earrying out angerous adveatures in 
Africa, enjoys the unlimited moral, political. material 
and milibary supprt of its NAT0 partners. In tbis 
connexion tbe evidence published in Tbe New York 

ficant. Qn 16 Marcb 1965 it reported 
from Lisbon: “Western diplomats are showiag in- 
creased sympatby for tbe Portuguese position in 
Africa as a bulwark of anti-Communism*. 

61. Haw mn we explain tbis toucbiag concern and 
love for tbe fascist Salazar régime on the part of 
tbe Waited States and certain other Western coun- 
tries? The best answer to tbis question is to be 
fond, perbaps, in the Portuguese Press. In this 
regard I sbould like to quote tbe statement in the 
Salazar newspaper DiLio da Ma&, of 8 January 
1964. that %be froatiers of the United States and of 

West entend to tbe Asores, Angola, Mozambique 
Portuguese GuiaeaR. 

62. T~US, in addition to the coloniser& community 
of purpose, one of the reasoas for support of im- 
perialist policies in Africa is based on strategic 
consideratioas. One need only glance at the map of 
Afrioa to visualize the military bases in Angola 
and so-called Portuguese Guinea, and the air bases 
in Mozambique, wbich are Iocated at Beira. Tete 

-ami Nacala. These bases are serious breeding- 
grounds of tension in Africa; they play a by no 
means insignificant role in tbe preparation ofpunitive 
operations against the peoples of the Portuguese 
colonies, and of provocative acts against independent 
Africaa States which are resolutely opposiag Po&u-, 
guese colonialism. 

63. In the interest of maintaining these bases under 
Portuguese control, Portugal’s eminent protectors 

e bien-fo des accusations portees par 
coh-e les autorités po 

i les tentatives faites par 
hiter de fournir des explications sur ces agisse- 
ments révokmts ~3 1% rd des pays d’Afrique. 

59. II ne fait aucun doute que les forces fascisantes 
du Portugal trouvent un encouragement a denouvelles 
intrigues contre les Etats africains dans des actes 
tels ~a~r~~~~ des Etats-Unis et de la Belgique 
au l intervention entreprise avec l’aide du 
ROY IJai, qui a fait l’objet d’un d6bat sp&ial au 
Conseil de sécurit&: ils trouvent un encouragement 
dans l’agression des Etats-Unis coatre la République 
ddmooratique du Viet-Nam, dans l’interventionarmée 
des Etats-Unis en République Dominicaine, dans la 

rre coloniale me&e par le Royaume-Uni B Aden, 
Il y a lieu a ce propos de se référer au journal 

The Nationalist de la République-r’nie de Tanzanie qui, 
en novembre 1964, a reprodu’ .&ie dgclaration faite 
par le Ministre des affaires &ran@res du Portugal 
le 21 octobre 1964 a Lisbonne. Parlant du bombarde- 
ment de la flotte et des installations nord-viet- 
namtennes dans le golfe du Tonkin, le Ministre, 
M. Nogueira, a déclaré que ce fait COnStihait ?i SOIY 
avis un précedeat que le Porto 
pour justifier les actions analogues qu’il pourrait 
entreprendre contre la République-Unie de Tanzanie. 

60. Dans differeats organes des Nations Unies on a 
déjà fait remarquer qu’en se lançant dans de dan- 
gereuses aventures en Afrique, le gouvernement 
Salaear k&n&ciait de l’appui total, militaire, politique, 
matériel et moral de ses partenaires de I’OTAN. 
Significatif à cet égard est le t6moigoage suivant, 
envoyé de Lisbonne et publié dans le NewYork Times 
du 16 mars 1965: “Les diplomates occidentaux mani- 
festent de plus en plus de sympathie pour la position 
portugaise en Afrique car ilsvoient enelleun rempart 
contre le commuaisme.’ 
61. Comment expliquer la sollicitude et l’amitié 
touchante que les Etats-Unis et certains autres pays 
occidentaux témoignent au régime fasciste de Salaaar? 
La meilleure réponse est probablement celle que 
nous fournit la presse portugaise. Je citerai a ce 
propos un extrait d’un journal du régime, le Di&rio 
da Manha. du 8 janvier 1964. dans lequel il est dit 
notamment que “les frontieres des Etats-Unis et de 
l’Occident passent par les Açores, l’Angola. le 
Mozambique et la Guinée portugaise”. 

62. Ainsi, outre les objectifs communs des colo- 
nialistes, Pune des raisons du soutien accord6 a la 
politique impérialiste du Portugal en Afrique tient a 
des considérations d’ordre strat6gique. Il suffit de 
jeter un coup d’œil sur une carte d’Afrique pour 
imaginer des bases militaires en Angola et en 
Guinée dite portugaise et des bases aériennes au 
Mozambique, 3 Reira, 9 Tete et à Nacala. Ces bases 
sont de graves foyers de tension en Afrique: elles 
jouent un raie important dans la préparation des 
opérations de représailles lancées contre les popula- 
tions des colonies portugaises. ainsi que dans les 
provocations dirigées contre les Etats indépendants 
d’Afrique qui ont pris une position résolument hostile 
au colonialisme portugais. 

63. Afin de conserver ces bases au Portugal, les 
Puissants Protecteurs de ce pays a 1’OTANne reculent 



in NATO stop at nothing and are prepared for much. 
As to this, conclusions may be drawn. for instance. 
from a letter sigued by the former United States 
Secretary of State, Dean Aobeson. and pubBsbed in 
the April 1964 edition of the magasine Fortune. Tbe 
letter contains, inter alia, the following etatement: 

“Portugal is an ally whioh has made and is 
,making important contributions to our mutual 
seourity by the Azores base rights. TO sacrifice 
Portuguese interests by supportmg, in one way 
or another. the attacks upon her in the United 
Nations is productive only .of disaster.” 

64. While launching their criminal actions against 
the peoples of Africa, Portuguese leaders are sys- 
tematically increasing military appropriations, as 
was reported in the Press of several countries at the 
end of last year. Thus, The NewYorkTimes stated 
on 26 November 1964 that for the third vear in a 
row the Portuguese budget gave priority to”military 
expenditures and that in 1963 they constituted ap- 
proximately 45 per cent of the total budget. Expendi- 
tures for military purposes were 4.5 per cent higher 
in the first half of 1964 than in the corresponding 
period of 1963. The figures also show that appropri- 
ations for the air force alone amounted to $35 million 
in 1964, a very substantial sum for tbe Portuguese 
budget. 

66. Another reason for the assistance given by the 
Western Powers to Salazar in the implementation of 
his inhuman colonial polioy in Africa is the fear of 
losing their economic interests in Portugal and its 
African colonies. 

65. Une autre raison qui incite les puissances 
occidentales Ir aider Salazar dans sa politique colo- 
nialiste inhumaine en Afrique est la crainte deperdre 
leurs intérets économiques au Portugal et dans les 
colonies portugaises d’Afrique. 

66. The West German newspaper Frankfurter 
Allgemeine, in March 1965, put it as frankly as this: 
“After all, the economic interests and investments of 
Western countries in Africa are things wbich these 
States must be capable of defending.” 

66. Un journal d’ARemagnedel’Ouest, laFrankfurter 
Allgemeine, l’écrivait franchement en mars 1965: 
“Finalement, les puissances occidentales doivent@tre 
en mesure de protéger leurs int6rêts économique5 
et leurs investissements en Afrique.” 

67: It is well known that approximately two-thirds 
of a11 the capital invested in Portugal and the terri- 
tories under its oppressive rule are directly or 
indirectly controlled by fore@ monopolies. In this 
connexion, one need only quote the figures for the 
capital investment of various Western countries in 
Portugal and its colonies, Thus, according to the 
Ausu& 1963 edition of the United States publication 

67. Il est notoire que pres des deux tiers de tous 
les capitaux investis au Portugal et dans les terri- 
toires qu’il opprime sont contr616s. directement ou 
indirectement, par des monopoles i%rangers. Il suffit 
à ce propos de citer quelques chiffres sur les in- 
vestissements des pays occidentaux au Por%t~ 
dans les colonies oortusaises. C’est ainSi que la 
revue américaine Survey of Current Business 6crivait. 

Su&ey of Current Business, the direct private in- dans son numéro d’aott 1963, que lesinvestissements 
vestments of the United States in Portugal were prives directs des Etats-Unis au Portugal étaient 
estimated at $37 million in 1962. In 1949, they had évalués en 1962 a 37 millions de dollars, alors qu’ils 
amounted to $14 million. n’étaient que de 14 millions de dollars en 1949, ,_ ~_ 

66. In “Portuguese” Guinea, where the incursions 68. En Guinée “portugaiseA. d’où sont parties les 
into Senegalese territory wbicb we are examining incursions en territoire sén6galais qui font l’objet de 
originated, the oil industry is entirely in the hands of ce débat, l’exploitation p&roli&re est entierement 
the Rockefeller company Standard Oil, to which aux mains de la Standard Oil, contrblée par le groupe 
Portugal agrëed to sel1 the right for prospecting Rockefeller. qui a acquis du Portugal les droits de 
work in the colony. According to the United Kingdom 
newspapor The Guardian of 6~March 1963, the United 

prospection dans cette colonie. Selon des renseipe- 
ment6 fournis par le journal anglais Tbe Guardian 

Kinadom share of a11 foreian investments in Portusal 
and its colonies is one-third-i.e. $Z 20 million,~r 

du 6 mars 1963, le Royaume-Um partici 
tiers. c’est-a-dire pour 20 millions de li 

$56 million. (56 millions de dollars) aux investissements étrangers 
au Portugal et dans les colonies portugaises. 

devant rien et 
en jugw par ce 
taire d’Etat de 

s le mm6ro d’avril 1964 

est le seul allié qui a a 
rter une contributfon i 

notre sécurité commune 

aux Nations Unies, ne pourrait que 
à la catastropbe.n 

64. En m6me temps qu’ils intensifient leurs activit& 
criminelles contre les peuples d’Afrique, les diri- 
geants portugais accroissent systématiquement leurs 
d6penses militaires, comme Pa indique l’an dernier 
la presse de plusieur pays. C’est ainsi once Ie New 
York Times du 26 novembre 1964 rapportait quo, G 
la troisieme année cons&utive. Ies d&enses milf- 
taires étaient sup&ieures 8, toutes autres et qu’en 
1963 elles avaient représenté pres de 45 p. 100 de 
l’ensemble du budget portugais. Pour le premier 
semestre de 1964, elles ont dépasse de 43 p. 100 
celles du semestre correspondant de 1963. D’apres 
certains renseignements, pour la seule aviation mili- 
taire les crédits se sont élev&,en1964, a 35 millions 
de dollars, chiffre consid&able pour le budget por- 
tugais. 



70. Tbere bas been a marked increase in the 

71. At tbe beginni f November 1964. Tbe New 
ComkexiQn with tlle V&it to 

the West German Minister Werner 
that during tbat waek West Germaay and 

bad embarked on a stwiy for cbser 
co-qeration botla in BO md in tbe 

e territories in Africa. 

72. The London publication West Africa reterred 
on 13 Marcb 1965 to tbe activities of “non-African 

bich are seen as beavily supporting tbe 
by private investments, by Goverament 

itary equipment and in otber ways, and 
generdy by c~~~u~~g to act as an ~te~a~Qn~ 
umbrella for tbe Salazar régime”. 

‘73. In their efforts to maintain tbeir strategic and 
economic positions in tbe Portuguese colonies, tbe 
United Statss and otber NATO members vie witb 
eaoh otber . roviding Salazar witb military sup- 

violation of Security Counoil resom- 
31 July 1963, wbichrequests tbat &l 

States should refrain from offering Portugal aqy 
assistance wbich mi be used against African 
peoples, and. in partic r. from snpp&ing wms. 

74. It would be very useful to bave, here in tbe 
Seourity Councti, an explanation from other Members 
of our Organization-from permanent members of tbe 
Secufity Council-as to wby they do not regard tbem- 
selves as bound by Security Council resolutions which 
are adopted here with tbe participation of those same 
members of the Cou&l. 

75. As bas already been shown at meetings of varfous 
bodies, tbe NATO countries are sup- 

1 with arms, ammunition, bombs and 
are used, in particular. in so-called 
nea. 

76. PS it not time for certain members of the Security 

Council to pass from pious declarations to anassess- 
ment of tbose actions, in regard to Portuguese colo- 
nisltsm. Wbich constitute a @aring violation of the 
deoisions taken in this high organ of the Wnited 
Nations? 

70. Le r61e de SADema 

am&s, la coopération militaire et autre entre les 
autorités po ses et bs stes de Bonn n’a 
cessé de s%tendre. 

, le New York Tfmes 
M. Werner Sobvfars, 

de l’Ouest que l’Allemagne 
de l’Ouest et le Por avaient entrepris duraut la 
semaine un exame es moyens qui leur permettraient 

ation économique plus Qroite 
dans les territoires portugais 

72. Dans son num&o du 13 mars 1965, la revue 
West Africa, publiee a Londres, d&rivait l*actfvité 

plan international, 5 servir de bouclier au r6gfme 
de Salasar*. 

73. Pour mieux sauve er leurs positions strate- 
giques et économiques les colonies portugaises, 
les Etats-Unis et les autres membres de POTAN 
rivalisent de &le dans l’aide militaire qu’ils ao- 
cordent au régime de Salazar, et violent ainsi gros- 
siérement la r&olution 180 (1963) du Conseil de 
sécurité, en date du 31 juillet 1963. où le Conseil 
prie tous les Etats de s’abstenir d’apporter au Gou- 
vernement portugais toute assistance qui pourrait 
@tre utilisée contre les peuples africains et, notam- 
ment, toute fourniture d’armes. 

74. Il serait utile d’avoir ici quelques explications a 
ce sujet de la part d’autres Membres de notre organi- 
sation, de la part notamment des membres perma- 
nents du Conseil de sécurité. Pourquoi ne se con- 
sidèrent-ils pas liés par les résolutions qui sont 
adoptées icj avec la participation de ces memes 
membres permanents? 

75. Comme on l’a cI6jja fndiqu6 aux rkmions de divers 
organes de PONU, les pays de POTAN fournissent 
au Portugal des armes, des munitions, des bombes. 
du napalm. qui sont notamment utilisés en Guinee 
dite portugaise. 

76. Ne serait-il pas grand temps que certains mem- 
bres du Conseil de sécuritb renoncent a leurs belles 
déclarations pour se livrer a un examen critique des 

a en relations avec le colonialisme 
constituent des violations flagrantes 

des dkdsions de l’organe supr8me des Nations Unies? 



‘77. At the eighteenth sessionoftbeGeneraIAssembly 
it was pointed out that Portugal could not maintain its 
position in the colonies for a week without the aIl- 
round help of NATO. Wnited Statee jet airoraft (parti- 
cularly of the Sabre F-86 type). Britisb Humber 
armoured cars, lorries. sub-maohine- 
grenades, and radio equipment from West @rmany 
are being used against the insurgents in Angola and 
so-called Portuguese Guinea. 

78. When, we ask, Will there be an end to this gross 
flouting of United Nations resolutions and Security 
Council decisions? 

‘79. Negotiations are now in progress for West 
Germany to supply sixty Canadian fighter ami bomber 
.?hirCraft to Portuguese colonialism. Regarding tbis 
military equipment, the West German newspaper 
Neue-Rhein-Zeitung bas stated: “These aircraft cari 
easily find their way from Portugal to Africa.” The 
representatives of African countries bave rightly 
pointed out. in their statements, that no intimidating 
actions by Portuguese colonialism Will be able tostop 
the steady movement of the peoples of Africa towards 
national independence. Nobody has the power to stop 
that process, just as it is impossible toslow dowa the 
inexorable march of history. 

80. The Soviet delegation fully supports the African 
countries’ demand to the effect that Portuguese colo- 
nialism must bear responsibility for the piratical 
raids into the territory of Senegal, a Member of the 
UnIted Nations which has turned to the Security 
Council for assistance. 

81. The Soviet delegation considers tbat the Security 
Cou&l must resolutely condemn the provoeative ac- 
tions engaged in by the Portuguese authorities with 
NATO support against the Republic of Senegal and 
must put an end to the deliberate violations of Security 
Council resolution 178 (1963). 

$2. The Cou&l must cal1 on Portugal to cens8 im- 
mediately its violations of the air space and territorial 
integrity of Senegal, and adopt effective measures to 
prevent a repetition of such violations. 

83. Permit me to dispense with the consecutive in- 
terpretation of my speech into the other languages. 

84. Mr. USHER Qvory Coast) (translate’3 from 
French): 1 have asked for the floor in order to intro- 
duce, on behalf of Jordan, Malaysia and tbe Ivory 
Coast, a draft resolution [S/6366] reading as follows: 

“The Security Council. 

“Taking note of the complaint by Senegal against 
Portugal contained in documents S/6177, S/6196 
and S/6338, 

“Having heard the statements of the representa- 
tives of Senegal and Portugal concerning vidations 
of Senegalese territory by the Portuguese military 
forces, 

“1. Deeply deplores all incursions by POriuguese 
military forces into Senegalese territory: 

de L’OTAN. Contre fer i 

trouver a passer du Portugal eu Afriquen. Les repr& 
sentants des pays d’Afrique ont fait remarquer non 
sans raison, dans leurs interventions. 
d’intimidation de la part des coloniaIi 
ne saurait arreter la marche irrésistib 
africains vers leur inaépendance nationale. Nul ne 
peut s’y opposes, pas plus qu’on ne peut freiner le 
cours inexorable de I’bistoire. 

80. La db16 e 
point de vue e 
colonialisme S 
incursions s e 
de l’organisation des Nations Unies i s’est adressé 
au Conseil de sécurit6 pour lui dem 

81. La d@gation soviétique estime que le Conseil 
de s6curit6 doit condamner de maniefe décisive les 
provocations des autoritéspo 
du soutien de POTAN. contre la R~~bI~q~e du S6n&- 
gai, et mettre fin aux violations délib&?es de la D%O- 
lution 178 (1963) du Conseil de sécurité. 

82. Le Conseil de s6curité doit de r du Por- 
tugal qu’il cesse i~~ia~rne~t se6 viol 
l’espace aérien et de l’intd 
gai: il doit aussi adopter des mesures efficaces visant 
a emp8oher le renouvellement de ces infraotionS. 

83. Permettes-moi de renoncer a ~‘IRte~~~~o~ 
cons&utIve de mon discours dans les 

84. M. USI-IEI? (C&e d*Ivoire): J’ai 
parole pour présenter. au nom de la Jo 
Malaisie et de la C&e d%oire, un projet de i-680- 
lution [S/6366] qui est ainsi libell6: 

“Le Conseil de sdcurit6. 

“Prenant acte de la plaints du S 
Portugal contenue dans les dot 
S/OI96 et S/6338, 

contre Ie 
516177. 

sérnégalais; 

toutes incursions de 
s 5o.r le territoire 



~2. ~eaffirms ils resolution 178 (1963) of 24 
ApriI DB%; 

“3. Requests mce again the Government of Por- 
t0 all effective and necessary action to 
zut any violation of Sene ‘s sovereigdy and 

territorial imtegrity; 

*a. hiequests the Secretary-General to keep the 
~vel~~me5t of the situation under review. n 

86. ht tbihis draft resolution. the Council takes note 
of the complaint by Senegal and of tbe smtements tbat 
bave been made conter it. Tbe Coud1 then 
expresses its feelings by ring all the incursions 
by Portuguese military forces into Senegalese terri- 
tory. Tb.ese incursions are becoming more and more 

asskmkg extremely dangerous propor- 
ey sbould tberefore lead the Council to 

résolution 178 (1263). whicb it seems 
has net been i~~~e~en~d~~ at least net effectively 
~~~1emeQted. Tbe Security Council must therefore 
reaffirm that passa of the precediag resolution by 

gain requesti Portugal to take ail effective 
sary action to tope wE.P, the situation, or, in 
cis, to prevent its soldiers, itsarmedforces, 
ating Senegal’s sovereiguty and territorial 

e are the proposais tbat Jordan sia 
and tbe lvcry Coast, after numerous con OIlS 
with some of our colleagues in the Counctl, bave felt 
it their duty to place before tbe Council. 

87. We are sure that the Security Council, since 
of what 1 shall dl the con- 
and Afrba in aD its aspects- 

either direct1 discussing tbe problem of tbe 
Portuguese colonies, or indirectly, when discnssing 
the sepercussions of events in those colonies 
OR neigbbouring African territories, particularly 
Senegab-sees clearly that Portugal, by waging war 
in different parts of Africa, in so-called Portuguese 
Guinea, in Anmla, and in Mozambique, is soting 
death haut Africa. Everyone wonld agree with 
us tha war which is beiug waged by Portugal is 
a~CbCmistic, because it is a colonial war. It is mm 
just and exil and is being waged solely in order to 
enable Portugal to keep its colonies. No one tberefore 
doubts mat, in tbe present circumstances, tbis war is 
bouud to bave repercussions in tbe territories bor- 
dering on the Portuguese colonial enclaves. Some 
li;reat Fowers, wbich are powerftd by reason of 
tbeir military potential and tbeir economic stren 
bave realised tbat tbe aspirations of the colonised 
pmple must be fulfilled because, however much harm 
war aad bighly-developed weapons cari do, war and 
weapons of war cari achieve nothing against ideas. 

68. Tbe aspirations of tbe coloniaed peoples to 
liberty and self-govermnent are rooted in bistory; 
the ideas tbat inspired them bave led to historic 
events (brou tire world, in Europe, in Asia, in 

a, and rience has proved that, however 
these peoples take to acbieve tbeir goal, how- 

ever many disappointments tbey suffer and bowever 

“2. Réaffirme sa résolution 178 (1663)du24avril 
1963: 

‘3. Demande a nouveau au GouvernementduPor- 
tuaal de urendre toutes les mesures efficaces néces- 
S&es pour interdire toute violation de la sou- 
verainet6 et de I’intégrite territoriale du Sénégal; 

“4. Demande au Secr&aire g&&ral de suivre la 
situation.” 

85. Ainsi. par projet de r6solution. le Conseil prend 
nota de la plainte du S6négs.l et des declarations qui 
ont été faites B son sujet. Le Conseil exprime ensufte 
son sentiment. deplorant toutes les incursions de 
forces militaires portugaises sur le territoire séu4- 

is. Ces incursions, qui deviennent de plus en 
fréquentes et prennent des proportions extreme- 

ment dangere par coaséquent, amener 
le Conseil B ésolution 178 (1963). car 
il semble qu’ é appliqu& ou du moins 
pas d’une maniere efficace. Par conséquent, le Con- 
seil doit reprendre ce passage de la pr&édeute réso- 
lution en demandant, une fois de plus, au Portugal 
de prendre des mesures efficaces nécessaires pour 
faire face a la situation, c’est-h-dire interdire a ses 
militaires, & ses forces armees de violer la sou- 
veraineté et l’int&rité territoriale du S6n&al. 

66. Telles sont les propositions que la Jordanie. la 
Malaisie et la Côte d’ivoire, après de nombreux 
contacts avec certains collegues du Conseil. ont cru 
devoir porter à l’appréciation de ce dernier. 

87. Nous sommes certains que le Conseilde sécurité. 
depuis qu’il a eu B s’occuper du problsme que j’ap- 
pellerai le conflit entre le Portugal et l’Afrique sous 
tous ses aspects, c’est-à-dire soit directement en 
discutant du probléme des colonies portugaises, soit 
indirectement en discutant des répercussions qu’en- 
trafbent les evénements qui se déroulent dans ces 
colonies sur les territoires africains voisins -et 
particulièrement surleS&&gal -, voit clairementque 
le Portugal. par la guerre qu’il mene dansdiiférentes 
parties de l’Afrique, en Guinde dite portugaise, en 
Angola, au Mozambique, sème la mort partout en 
Afrique. Tout le monde serait d’accord 
pour dire que la guerre menée par le P 
anachronique parce que c’est une guerre coloniale. 
Elle est injuste, mauvaise et elle est menée unique- 
ment pour permettre au Portugal de conserver ses 
colonies, Personne ne doute alors du fait que, dans 
le contexte actuel, cetts guerre ne peut qu’avoir des 
répercussions sur les territoires voisins des en- 
claves coloniales portugaises. Et poutant certaines 
grandes puissances - qui sont puissantes tant par 
leur potentiel militaire que par leur économie - ont 
compris qu’il faut donner droit aux aspirations des 
peuples colonisés, car, quel que soit le mal que 
peuvent faire la guerre et les armes perfectionn6es. 
la guerre et les armes ne peuvent rien contre des 
idkes. 

88. L’aspiration des peuples colonisés a se lib6rer 
et a s’administrer eux-mêmes a ses racines dans 
l’histoire: les id6es dont ils s’inspirent ont conduit 
a des év6nements historiques qui se sont produits 
partOUt dans le monde: en Europe, en Asie et en 
Afrique. et I’exp6rience prouve que, quels que soient 
le temps que mettront ses peuples pour atteindre 



many tears they shed, tbe ultimate victory of @ose 
ideas is assured. 

89. Consequently, the war which Portugal is waging 
and which counts among its victims tbe nationalists 
of tbe stiI1 colonieed countries and t’ose of tbe 
African territories bordering such colonies must be 
condemned by all, and tbe whole of mankind must act 
to halt it immediately. 

93. World opinion has, in fact, condemnedPortugaI% 
position, Portugal is everywhere rejected. Its 
presence at international conferences is seriously 
challenged. Thus you Will understand that, at a time 
when all the countries of the world refuse even to sit 
next to Portugal in international conferences, an 
Afrlcan State Iike Senegal, wbich is a +ict,im of 
Portugal% ambition, cari hardly be asked to agree 
to sit down at a table with Portugal to discuss a 
dispute under Article 33 of the UnitedNations Charter. 
1 wonder whether some of my colleagnes, wbo tbink 
chat we could perhaps make morepositive suggestions 
than those contained in our draft resolution, will not 
agree witb me that the most positive suggestion tbe 
Cowcil could make would be tn invite tbe Organisation 
of African Unity to intervene in order to settle tbe 
problem posed by Portuguese colonization or, in 
other words, to intervene in those colonies in order 
to liberate the peoples who are still colonizecl. I 
tbink tbat is the most positive proposai, and if the 
Council believes that it could follow us kfricans in 
tbat direction 1 should be very happy to make su& a 
proposal. 

91. Portugal is extremely dangerous to world peace. 
Its stubbornness exhausted India% philosophical 
patience, and what would have become of tbe world 
if, at Portugal% request, certain great Powers bad 
agreed to intervene in Goa? 1 believe that you would 
have seen tbe immediate disintegration of the Com- 
monwealth and eventually, perhaps, the disintegration 
of tbe world. 

92. Tbe great danger is that, if Portugal could ex- 
baust India% philosophy, it may also exhaust Africa’s 
patience. and that is what we wish to stress, tbat is 
the danger we wish to proclaim. 

93. Many African countries have alliances: ~II- 
fortunately, Portugal happens to have tbe same 
alliances. The choice in those circumstances cari 
be difficult, just as when Goa was taken certain great 
Powers found themselves confronted with a difficult 
choice between India and Portugal. Fortunately, at 
that time tbe choice was made in a reasoned mariner, 
in keeping with the current of bistory, and we would 
hope that in Africa too tbe cboice tbat is made Will 
conform to the current of history. 

94. Returning to the present, however. now tbat we 
are about to conclude our debate on thés problem, we 
are sure that tbe Securily Council Will do notbing tbat 
could be interpreted by Portugal as direct or indirect, 
open or covert encouragement, Wetberefore hopetbat, 
as world opinion condemns Portugal’s actions, the 

leur hue, les dboires qu’ils auroti. les mes 
verseront. Pa victoire finale CI~ ces id ne B 
faire de doute. 

89. En CO B la me me 
- et dont mes ssi bie 
des pays encore colonisés que ceux deap 
voisins de ces colonies -doit 8 
tout le monde. et l’humanité tout 
mobiliser pour en obtenir l’arrêt in> 

90. D’ailleurs, l’opinion internationale réprouve Ia 
position du Portu 

sérieusement 
Que. au morne 
m8me B s’as 
férences inte 
?Ï un Etat africa 
de l’ambition du PortugaI, d’accep&er, co~or~~e~t 
a 1’Article 33 de la Charte des Nations Unies, de 
prendre place autour d’une 
pour discuter d%n différend 
mande si certains colI&gues. 
pourrions peut-&re faire des 
plus concr@es que celles conte 
de résolution, ne seront pas d 
estimer que la su 
rait faire le Conseil serait d’inviter 1 

dire intervenir dans ces colonies pour libérer les 
peuples encore colonis~5. Je crois que c’est la 
proposition la plus concr&te, et si le Conseil estime 
pouvoir nous suivre, nous Africain& dans cette voie, 
je serais très heureux de faire une telle proposition. 

91. Le Portugal est extrememe 
paix du monde. Son entetement 
patience philosophique de PInde, et que sera% 
le monde si, B la demande du Portugal, ceai 
grandes puissances avaient accepté d’intervenir B Goa? 
Je croîs que vous auriez vu la dé 
diate du Commonwealth et peut-& 
d&nt&gration du monde. 

92. Mais ce qui est extrê 

la patience des Africains, 
voulons souligner, c’est ce danger que nous voulons 
dénoncer. 

93. De nombreux pays africains ont des alliances; 
malheureusement, il se trouve que le Portugal a les 
mémes alliances. Le choix, en ce cas. peut Btre dif- 
ficile: c’est ainsi que certaines grandes puisse 
se sont trouv6es. le jour de la prise de Goa, 
un choix difficile entre l’Inde et le Port 1. Heureu- 
sement, le choix a été fait alors d’une mani&re 
raisonnée, conforme au sens de Ifhistoire. et nous 
voulons esp&rer qu’en Afrique aussi le choix qui 
sera fait ira dans le sens de l%istoire.. 

94. Mais. nous prhoccupant du moment ptisent, alors 
que fious allons terminer 1 
noua 5ommes certain 
fera rien qui puisse 
comme ét un en 
un encour ment c 



&or to the repre- 

Soviet Unfou, in 

r. OR%IZ SAN2 (Bolivia) (translated from 

or anotber, not comply 
ecommendations, commit an 
se conseqnences represent 
:z..~~tenance of world peace. 

ate 2ven when emotions are 
Ctimed, and it is vitally ir@ZOFtant that the Govem- 
ment.6 in question should sho;v obedience and respect 

Council’s resolutions, on pain of incurrtng 
leasure of alI peoples. 

101. Per 6 an investigation of the faots of the 
woblem More us wouldbe advtsable, under Article 33 
Of the Charter, but in Une tiew of my delegation SUC~ 
an investigation wfll bave to be fcllowed by decisions 

limité. en ad5 
timer u5 avertissem 

Je les démens et les rejette. 
st f%wite le CoaseU B se r6férer a nos lettres du 
19 s [S/624W) et du 29 s as65~[s/6263q. 

91. Le repr&e PWnion soviétique, dans la 
d6olaratton qu’il tient de fatre, a Bvoqué, dans son 
style habituel, les dispositims de séouritb que nous 
prenons avec les moyens dent nous disposons et qui 
ne sont pas sans rapport avec lies activités sub- 

sauce5 com- 
e que les au- 
entd6oouvert 

contenant des armes portant 
des marques distinctives soviétiques et celles d’un 
autre pays aommumste. 3% àoi des photographies 
de ces armes et je suis prêt a les montrer a tous les 
membres du Conseil qui soubaiteront les voir. 

98. Enfin, je me r&erve le droit de présenter 
~téyie~rne~t des observations au sujet du projet 
de r&olution qui vient d’etre pr&ent& 

99. M. ORTIZ SAN2 (Bolivie) [traduit deI*espagnol): 
Le Conseil de sécurit6 a adopté B Iknanimité voici 
deux ans une rés relative aux incidents entre 
le Sénégal et le rd, par laquelle il a cecom- 
mandé, avec la haute autorit que lui confere la 
Charte des Nations Unies, d’emp&her le renouvelle- 
ment de ces inctdents. 

100. Les gouvernements des parties intéressées 
qui. pour une raison ou une autre, ne respectent pas 
l’esprit de nos recommandations, commettent une 
erreur irréparable, dont les conséquences sont autant 
de menaces contre le maintien de la paix dans le 
monde. Les documents s’amoncellent, meme si les 
esprits s’apaisent, et il est d’une importance vitale 
que les gouvernements intéressés respectent les 
dispositions adoptées par le Conseil de s&urité, 
sous peine de s’attirer le mécontentement de toutes 
les populations. 

101. Peut-être, dams la question qui nous oocupe, 
une enquête sur les faits serait-elle a conseiller, 
conform6ment a 1’Article 33 de la Charte. Mais cette 
enqu&e devra, B notre avis. 6tre suivie de d6cisions 



102. It is essential that, in tbe 
ale parties sbould show serio 
recommendations of the Sacurity 
stubbornly refuse to comply witb 
selves open to a grave, self-subs 
and one day world opinion will lmow 
Covernments wbose position is an obstacle on tbe 
road to international peaoe and justice. 

103. Tbe PRESIDENT: 1 bave no more speakers on 
my list for this mornh@s meetiag. Nowever, one or 
two representatives have iudicated that they wish to 
speak tbis afternoon. 

104. Mr. USRER (Ivory Coast) (translated from 
French): I. sbould just like to say that tbe sponsors of 
t.he draft resolution would Iilse it to be pot to the vote 
tbls afternoon. 

ENT: Aiter hearing tbefewremain- 
could take a vote on thedraft 

since the draft resolution ha6 
it may be useN for some of 
a little time to study its impli- 

cations and its language. 

106. For tbose reasons, and as we are approaching 
1 o’clock, 1 should like to inquire of my colleagues 
whether it would not be appropriate to adjourn now 
and meet again at 3 o’clock this afternoon. 
107. Lord CARADCN (United Kingdo 
wisb to say that we bave heard tbe s 
forward by tbe representat f tbe Ivory Coast. 1 
sbxuld like to reserve tbe to comment on tbat 
suggestion later. 

108. 1 helieve it ha6 been tbe practice in tbis 
Council-other representatives will lmow better tban 
I-trot to vote on a draft resolution on the day on 
which it is presented, unless there is some special 
reason of urgency. 1 do not wish to take a position 
on this point but 1 merely wish to reserve tbe right 
to comment on this suggestion later, if 1 may. 

109. The PRESIDENT: Of course, we sball beau the 
representative of the United Ringdom again when we 
corne to the question of voting in tbe afternoon and 
a&er we bave listened to the speakers. 

110. Mr. USHER (Ivory Coast) (translated from 
French): 1 know that the United Kiagdom representa- 
tive has merely reserved bis right to comment later 
on tbe proposal 1 have just made. 1 wouid, bowever, 
appeal to bim to make tbe necessary effort to enable 
us to vote this afternoon, since rudiments of tbis 
&aft resolution were circulated almost four or five 
days ago and have been the subject of talks a 
of us for the past two or tbree days. I think tbat 
the United Kingdom representative will tberefore 
understand that we could proceed to vote oa the draft 
resolution this afternoon. 

dont la position c 
Ia paix et de la justice inte 

103. Le PRESUY 
pas d’autres ora 

ment dire que les auteurs du projet de résaluti 
souhaiteraient qu’il soit mis aux voix cet apr&s-titi. 

106. Pour ces raisons, et 6 
loin de 13 heures, j’aimera 

s s’i1 leur convient de ic 
pour se réunir de nouveau a 15 heures. 

107. Lord CARADON (Royaume-Uni) [traduit de l’aa- 
glais): Je veux seulement dire que nous avo~se~~~~ 
la suggestion formul6e par le repr&entant de la 
Côte d’ivoire et que je réserve le droit de ma délé- 
gation de faire ult6rieurement des observations a 
son sujet. 

108. Je crois que l’usage du Conseil, que d’autres 
repr&entants connaissent mieux que moi, est de ne 
pas voter sur un projet de r&olution 
où il est présenté a moins de raiso 
particulières. Je ne voudrais pas pre 
sur ce point, mais je souhaite simplement réserver 
pour plus tard, si possible, mon droit de pr6seitter 
des observations sur la suggestion qui a 6% faite. 

109. Le PRESIDENT (traduit de 1’ 
entendu. le représentant du Royaum 
reprendra la parole lorsciue n serms au vote 
cet aprb-midi. apr& avoir les orateurs 
inscrits. 

un appel en lui demandant de fa 
pour nous permettre de voter cet api-&-midi. 6tZ 
don& qu’il s’agit d’un projet de résorption dont les 
premiers éléments, distribu& depuis Ment& quatre 
ou cinq jours, ont fait l’objet de convers 
nous tms pendant deux ou trois jours. Je 
CES lors, le représentant du ~oya~e-Ua~ com- 
prendra que nous pourrions passer au vote sur ce 
projet cet apAs-midi. 
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ssibIe” because, in the 
I one PS EleVeFce ta vote vm actwuy 

114. MF. FEDORENKO (Union of Soviet SociaIist 
slated from Russian): Earlier in 

e Soviet delegation set out its posi- 
tion on tbe question before tbe Security Cou&l and 
illustrated the criminal activities of Portuguese 
colonialism with a numbes of convin~ing facts. 

II6. We bave just heaFd here a statement by tbo 
repsesentative of the Portuguese Fggime: who, as 
was to be expected, was unable to Fefute a single 
fact cited by the Fepresentatives of African comtries 
or contained in tbe statement of tbe Soviet delegation. 

116. This is easily explained, since tbe facts wbich 
bave been presented cannot be disputed. It is pre- 
cisely for this reason that Portuguese colonialism 
is today being condemned not only in tbe Security 
Coumil but also by all those who cherishthe interests 
of OUF Organization, Wne United Nations. 

117. No course was left to the Fortuguese repre- 
sentative but to resort to proofless, unsubstantiated 
assertions. The representative of the fascist Salazar 
Fggime considered it appropriate and permissible to 
expatiate here in tlae Security Council, on alIeged 
subversive activities. 

l.16. We are a11 familiar witb coIoniaIism% metbod 
of usine: insinuations in any kind of situation-parti- 
cularly insinuations about so-called communist plots. 

Ill. SEYUOUK (France): Je Crois 
eentaat *du ~oya~-~~ a hem-eusement rappel6 

si posdble aujourd’hui. 
roc qu’en. matiere de vote on 

les co&acts nécessai 

) [traduit de l’es- 
appuyer la proposi- 

tient de faire le Fepr6sentant de la France 
titre de comp~omls et je me peFmets de rappeler 

s instants j’ai indiqu6 an Président 
Fais que la s6ance commence un peu 
de permettre & nos d616gations d%tu- 

dier le projet de plus près. 

113. Le PRESIDENT (traduit de Pan 
le représentant de 1’Unnpuay m’avait demandé de 
fier 8 16 heures plut& qu% 16 heures le début de la 
séance de cet apres-midi. Aussi, lorsque le repré- 
sentant de la France a formulé sa suggestion, me 
suis-je félicité de Iaco~~ca~o~télé~athique entre 
1%3rgnay et la France, qui a permis une solution 
commnne. 

114. PM. FEDORENKO (Union des RBpubIiques socia- 
listes soviétiques) [traduit du Fusse]: Au cours de 
cette séance. la délégation soviétique a défini son 
attitude a l’égard de la question soumise au Conseil 
de sécurité et elle a révéle au grand jour, par toute 
une série de détails probants, les agissements 
criminels du colonialisme portugais. 

115. Nous venons d’entendre une déclaration du 
représentant du régime portugais. Comme il fallait 
s’y attendre, ce représentant n’a pu réfuter ne fût-ce 
qu’un seul des faits cités par les représentants des 
Etats africains et par celui de l’Union sovietique 
dans sa déclaration. 

116. Cela s’explique aisément, puisque les faits 
signalés sont incontestables. C’est précisément pour 
cette raison que le colonialisme portugais est au- 
jourd’hui condamné. non seulement au Conseil de 
sécurité, mais Qgalement par tous ceux qui ont a 
~CI?~F les int6rêts de l’Organisationdes Nations Unies. 

11’7. Il ne reste au représentant du Portugal d’autre 
issue que de recourir a des affirmations gratuites et 
dénuées de fondement. Le délégué du régime fasciste 
de Salazar a jugé opportun - s’y estimant autorisé - 
de s%tendFe, au Conseil de sécurité, sur de pi-e- 
tendues activités subversives. 

116. C’est une méthode bien comme descolonialistes 
que de lancer a tout propos des insinuations, notam- 
ment au sujet de prétendus complots communistes. 



Eoen in that respect the representatives of tbe 
Portuguese rêgime act in tbe image and Iiksness of 
tbeir NATC partner 
ballucinatlons, fears 
subversive activlty. 
sbadows, they simply repeat what is farniliar tc us 
from the statements of their powerfel prctectors, 
including those here in the Security Council. 

119. Tbey will not be saved by sny falsification of 
the facts, by any insinuations. These will not enable 
them tc evade responsibility. And the Seourity Council 
will adopt tbe necessary decision in this matter. 

120. The representatlve of Portugal, wbc bas been 
invlted to attend the Security Counoil meeting, should 
give the Cou&l an account of the real actions of 
Portuguese colonialism. 

121. SO far, the Cou&l has not heard suchan account. 
Tbe Portuguese representative should reflect on that 
fact, before it is tco late. 

122. Tbe PRESIDENT: 1 give the floor to the repre- 
sentative of Portugal in exercise of his right of reply. 

123. Mr. DE MIRARDA (Portugal): 1 am very sorry to 
delay the Council, but 1 shall be very brief, 

124. Judging from the remarks made just now by 
the representative of tbe communist regime ofkfoscow, 
1 am glad tbat what 1 have said about commuuist sub- 
versive activities has stqck home. And as for 
evidence, 1 have already said that I have pbctograpbs 
with me tbat 1 am prepared to show,if any member of 
the Security Council wants to se8 tbem. 

125. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Soc 
Republics) (translated from Russian): Altbou 
shculd not be necessary, it is fittlng to recall that 
tbe speeches of the representative of tbe Salazar 
r6gime ought, when they express bis emotion in 
respect of members of tbe Security Council, tc be 
couched in appropriate ternis and delivcred in a 
suitable tone. R would be Weil for the establisbed 
rules and procedure to be observed, and for the 
Portuguese representatives to remember tbat they 
are not in a provincial office of their colonial authcri- 
ties, but in tbe Security Cou&l. But soon, even in 
tbe remotest parts of their domains, tbey will not be 
allowed to speak in tbe tone wbich they have taken 
tbe liberty of using here. 

The meeting rose at 1 p.m. 

ne font qu’imiter leurs 
eux aumi. nom 

frayeurs et les 
sst queetion dc p 
qu’its ne soient 

protecteurs, ils 
naissons fort bi 
cle ces derniers. 
au Conseil de sécurit&. 

119. Aucune d4formation ds;faits, 
ne pourraht les sauver. Ils ne par 
BUX responsabilités qui sont 
de S&urit6 prendra a cet 
s’impose. 

120. Le représentant du Po 1, qui a & imité 
a se présenter devant le CO sécurité, devrait 
rendre compte a celui-ci des agissements véritables 
des colonialistes portugais. 

121. Jusqu’i: i, MU8 n’avom3 rien entendu a ce Sujet 
au Conseil. B faudrait o:Je le representant du Por- 
tugal y r@l&hfsse avant qu’il ne soit trop tard. 

122. Lc PRESIDENT (traduit de 1 
la parole au repr&entant du Fo 
exercer son droit de réponse. 

123. M. DE kllRARDA (Portugal) [traduit de l’anglais]: 
Je regrette beaucoup de retarder le Conseil, et je 
vais être tr& bref. 

124. Si j’en juge par les toutes res remarques 
faites par le repr6sedant du r communiste de 
Moscou, je suis heureux que que j’ai dit des 
activités subversives communiste8 ait produit sou 
effet. En ce qui concerne les 
déclaré qne je pcs&dais des pbot 
je puis les montrer a tout me 
sécurité qui voudrait les voir. 

125. M. FEDORENEO (Union des Républiques S&a- 
listes sovlétfquss) [traduit du russe]: Je ne devrais 
pas avoir a le faire, cependant il ccavlentde rappeler 
au represen mt du r6gime de Salazar qu’il est tenu. 
dans ses rations, d’observer une certaine correc- 
tion de ge et de tan lorsqu’il manifeste ses 
sentiments B l’égard des membres du Conseil de 
sécurité. Il serait bon de respecter les reglements 
et la procédure en vigueur, et les représentants du 
Portugal ne devraient pas oublier qu’ils ne Sont pas 
ici dans le bureau provincial d’nne autorité coloniale, 
mais devant le Conseil de sécurité. Du reste, meme 
chez eux, dans les ,recoins les plus perdus de leurs 
possessions, ils n’auront bientôt p1u.s le loisir d’em- 
ployer le ton dont ils se permettent d’user ici. 

La séance est le& à 13 heures. 
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